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TUALETO PAAUKSTINIMAS
PAAUGSTINATS TUALETES SEDEKLIS
TUALETIISTME KORGENDUS
RAISED TOILET SEAT

BO3BbILLUEHME A1 TYANIETHOIO CUAEHUA 02-7060S4 02-7060L4
INALTATOR WC 02-7060S6 02-7060L6
TOALETNi NASTAVEC

DVIGNJENA STRANISCNA SKOLIKA

Naudojimo ir prieZitros instrukcija
Lietosanas un kopsanas instrukcija
Kasutusjuhend

User manual

PyKoBOACTBO NO 3KCMNyaTaLum
Manual de utilizare

Navod k pouZziti

Priroénik za uporabnike

il o
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Prie$ naudodami atidZiai perskaitykite naudojimo ir prieZitros instrukcijg!

Pirms lietojiet, lGdzu izlasiet uzmanigi lietosanas un kopsanas instrukciju!

Enne kasutamist lugege hoolikalt kasutusjuhendit!

Observe instructions for use! Please read these instructions carefully before use and keep it for later reference!

Mpexae 4em UCrnonb30BaTh BHUMATEIbHO NPOHTUTE MHCTPYKLMIO!

Respectati instructiunile de utilizare! Cititi aceste instructiuni cu atentie inaintea utilizarii si pastrati-le pentru referinte ulterioare!
Dodrzujte pokyny k pouzitil Prosim prectéte si peclivé pokyny pred pouzitim toaletniho nastavce a ponechte sije pro pozdéjsinahlédnuti.
Upostevajte navodila za uporabo! Pred uporabo natanéno preberite ta navodila in jih shranite za bodoco referenco!
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I LT PASKIRTIS IR SAVYBES

» Kid-Man paaukstintos tualeto sedynés skirtos paaukstinti esamg tualeto sédyne. Galimi dveji paaukstinimo dydziai - 100 mm
ir 150 mm. Paukstinimas tinka daugeliui standartiniy matmeny klozetams. Sédimoji dalis komfortiskai iSformuota su placdia
iSpjova priekinéje ir galinéje dalyse. Paaukstinta tualeto sédyné tvirtai fiksuojama specialiais laikikliais, esanciais Sonuose be
jrankiy pagalbos. Abu dydziai gali blti komplektuojami su dangdiais.

KOMPLEKTUOJANCIOS DALYS

1. 1 x paaukstinta
1. 1 x paaukstinta tualeto sédyne

tualeto sedyne 2. 2 x Fiksavimo

mechanizmas

2. 2x Fiksavimo

hani
mechanizmas 3. Dangtis

02-7060S4
02-7060S6

02-7060L4
02-7060L6
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Paaukstinta tualeto sédyné parduodama beveik paruosta naudojimui. Atidarius kartonine pakuote, patikrinkite, ar joje yra
visos reikalingos dalys, bultinos saugiam prietaiso naudojimui.

Tuo atveju, jei pakuotéje yra visos reikalingos dalys, patikrinkite, ar klozetas, prie kurio norite tvirtinti tualeto paaukstinimg
néra pazeistas ir yra tinkamas naudojimui. Pries tvirtindami tualeto sedyne, pakelkite klozeto dangt;.

Pries kiekvieng naudojima,
isitikinkite, kad tualeto
paaukstinimas tinkamai
pritvirtintas prie klozeto. Sédant
ar stojantis, nesiremkite ant
paaukstinimo. Jei Jasy tualeto
paaukstinimas su dangciu,
draudziama sédéti ant dangdio.

PRIEZIURA

« Bltinas reguliarus valymas buitinés paskirties valikliais ir Siltu vandeniu. Draudziama naudoti agresyvius valiklius, kurie gali
pazeisti pavirsiy. Nuvalius sédyne, rekomenduojame jg nusausinti.

Kid-Man® is a property of UAB Kasko Group registered at the European Union Intellectual Property Office. All rights reserved. ©2026 UAB Kasko Group 3



%W KiAD-
L4 Klb Man A.Vivulskio 12D, Vilnius, Lithuania | Tel. +370 5 265 0000 | www.kid-man.com| info@kid-man.com

l LV MERKIS UN IPASIBAS

¢ Kid-Man paaugstinats tualetes sédeklis paredzéts paaugstinat esoso tualetes poda sédekli. Pieejami divi augstumi — 100 mm
un 150 mm. Paaugstinats tualetes sédeklis der vairumam standarta tualetes podu. Sédvirsmai ir érta forma ar izgriezumiem
prieksa un aizmuguré. Paaugstinats tualetes sédeklis ir stingri nofikséjams ar specialiem fiksatoriem, kas atrodas sanos, bez
iericu palidzibas. Abi paaugstinati tualetes sédekli ir pieejami ar vakiem.

KOMPLEKTACIJAS DALAS

1. 1 x paaugstinats
1. 1 x paaugstinats tualetes sédeklis

tualetes sédeklis 2. 2 x FiksB&anas

mehanisms
3. Vaks

2. 2x Fiksésanas
mehanisms

02-7060S4
02-7060S6

02-7060L4
02-7060L6
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SALIKSANA

Paaugstinats tualetes sédeklis tiek pardots gandriz gatavs lietosanai. Atvérot kartona iepakojumu, parbaudiet, vai ir visas
dalas, kuras nepiecieSamas drosai ierices lietoSanai.

Ja iepakojuma ir visas nepiecieSamas dalas, parbaudiet, vai tualetes pods, pie kura gribat piestiprinat paaugstinatu tualetes
sédekli, nav bojats un ir derigs lietosanai. Pirms piestipriniet paaugstinatu tualetes sédekli, paceliet klozeta vaku.

Pirms katras lietoSanas,
parbaudiet, vai paaugstinats
tualetes sédeklis pareizi
piestiprinats pie klozetes. Sézot
vai pieceloties, neatbalstities uz
paaugstinatu tualetes sedekli ar
rokam. Ja Jlsu paaugstinatam
tualetes sédeklim ir vaks, ir
aizliegts sedet uz vaka.

UZKOPSANA

* NepiecieSama regulara tirisana ar sadzives kimiju. Aizliegts izmantot agresivos tirisanas lidzek|us, kas var bojat virsmu. Péc
tirisanas, ieteicams nosausinat.

Kid-Man® is a property of UAB Kasko Group registered at the European Union Intellectual Property Office. All rights reserved. ©2026 UAB Kasko Group 5
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. EE KASUTAMINE

» Tualetiistme kdrgendus Kid-Man kasutatakse istme kdrguse suurendamiseks. On kaks suurust 100mm ja 150mm. Kdrgendus
sobib enamus standart klosettidele. Iste on ergonoomilise vormiga vahetega ees ja taga osas. Korgendus fikseeritakse
spetsiaalsete fiksaatoritega mdlemalt poolt, ilma instrumentideta. Mdlemaid modte saab komplekteerida kaanega.

KOOSTISOSAD

1. 1 x tualetiistme
1. 1 x tualetiistme korgendus

korgendus 2. 2 x Fikseeritav

mehhanism

2. 2x Fikseeritav

hhani
mehhanism 3. Kaan

02-7060L4
02-7060L6

02-7060S4
02-7060S6
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Tualetiistme kdrgendust miiliakse peaegu kasutamis valmis. Veenduge, et te olete saanud tdaiskomplekti ohutuks kasutamiseks.

Kui pakendis on kdik vajaliku detailid, veenduge et klosett mille kiilge (ihendatakse kdrgendus ei ole kahjustatud ja on
kasutamiskdlblik. Enne kdrgenduse kasutamist tostke lles kloseti kaan.

Téhelepanu! Enne igat
kasutamist veenduge, et
korgendus oleks kindlalt
kinnitatud. Enne istumist voi
pUsti tdusmist drge toetuge
korgendusele. Keelatud istuda
kaanele.

e Puhastage vanniplaati regulaarselt, kasutades pesuvahendeid ja sooja vett. Arge kasutage puhastamiseks agresiivseid
puhastusvahendit.

Kid-Man® is a property of UAB Kasko Group registered at the European Union Intellectual Property Office. All rights reserved. ©2026 UAB Kasko Group 7
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. EN INDICATIONS

¢ Kid-Man raised toilet seats are designed to provide assistance with toileting. It fits most standard toilet seats raising their
height by 4” (100 mm) or by 6" (150 mm). The comfortable contoured seat allows for even weight distribution and its wide
frontal opening facilitates personal cleaning. Raised toilet seat secures firmly onto the existing toilet seat with adjustable side
brackets. Fast and simple ,no tool" installation. Alternatively, raised toilet seats are available with lid to prevent spread of bad
odour.

PARTS OF THE PRODUCT

1. 1 x Raised toilet
1. 1 x Raised toilet seat
seat 2. 2 x Locking lever

3. Lid

2. 2x Locking lever

02-7060L4
02-7060L6

02-7060S4
02-7060S6
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SET UP

Check all parts carefully before assembling the product. Do not assemble if any of the parts are damaged. Do not assemble if any of
the parts are missing.

If you found all parts, you may then start installation. Before installation ensure that the existing toilet seat assembly is fitted securely
and undamaged. Lift the lid of the existing toilet seat prior to installation of the raised toilet seat.

Always ensure raised toilet seat
is securely installed and fitted to
the existing toilet by a competent
person prior to use. Do not hold
onto the seat as a support when
getting on and off the toilet seat.
Do not sit on top of the lid of the
raised toilet seat. Inspect regularly
for wear and damage as well as for
secure fit.

CARE AND MAINTENANCE

* Clean regularly, use a general purpose, neutral detergent and warm water. Please check the suitability of the product before use. Do
not use abrasive cleaners as this will permanently damage the surface and invalidate any warranty. Dry the seat thoroughly before use.

Kid-Man® is a property of UAB Kasko Group registered at the European Union Intellectual Property Office. All rights reserved. ©2026 UAB Kasko Group 9
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B RruU

¢ BosBblweHWe ansa TyanetHoro cugeHnsa Kid-Man ncnone3syertcs ans yBenuyeHUs BbICOTbl CMAEHMS. BO3MOXHbI ABa pasMepsbl
100 Mmm 1 150 mMM. Bo3sBbilleHMe noaxoAuT AN 60NbLWIMHCTBA CTaHAApTHbIX Kno3eTtoB. CuaeHUe eproHOMUYecKon opMbl C
LWWMPOKWMU BblpeE3aMKM B NepeaHei U 3agHel yacTh. Bo3BbilweHWe HaaeXHo GUKCMpyeTca cneunaneHblM1 uKcaTopamm ¢ obenx
cTopoH, 6e3 McnonbL3oBaHUA UHCTpyMeHToB. O6a pa3mMepa MOryT 6biTb KOMMJIEKTOBAHbIE C KPbILWKOM.

COCTABNAOLWME
1. 1 xBO3BbIWEHWE ANA
1. 1 x BO3BbILLIEHWE TYaneTHoro cMaeHus
ANs TyaneTHoro .
cMaeHus 2. 2 X DUKCUPYHOLWWI
MexaHn3M
2. 2X OUKCHpYOLWNiA
pytot 3. Kpbiwka

MexXaHW3M

02-7060S4
02-7060S6

02-7060L4
02-7060L6
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MHCTANALNA

Bo3BbiweHne gns TYaneTHOro cMaeHunsa npojaeTcda no4YTyu rotoeoe K nNpuUMeHeEHUIo. BCKprB KapTOHHYIO YMNakKOBKY, MpoBepTE
€CTb JIM BCE COCTOBAAKOLWME AeTaNun, HeobxoauMbl Ans 6e30MacHOro MCMob3bIBaHUA npoaoykTa.

Ecnun B ynakoeBke MMEKTCA BCe HeobxoauMble aetanu, YGED,VITECb YTO KNO3eT K KOTOpoMy GVLIET KpenuTca BO3BbllUeHWE He
noBpex4aeH n rogeH K UCrnojib3biBaHuio, I'Iepe,u, KpenneHnem BO3BbILLEHWMA NOAHMMUTE KPBIWKY KNO3€ETa.

Mepen KaxabiM
WUCcnonb3oBaHueM ybeantech

UTO BO3BLILIEHWE HAAEXHO
3aKpenneHo Ha knoseTe. Cagsicb
WK BCTaBas He onepanTechb

Ha BO3BbIWeEHMe. 3anpeLlaeTcs
CaAnTbCs Ha KPbIWKY
BO3BbILLEHMKS.

e PerynspHO 4uCTbTE BO3BbIWIEHWE WCNONb3YySs 6bITOBbIE MOMOLLME cpeacTBa M Tenayw BOoAy. 3anpewaeTca MCNoNb30BaTh
arpecmMBHble MOKWOLWKME CpeacCTBa, KOTOPblE MOITYT NOBPEAUTb MOBEPXHOCTb.

Kid-Man® is a property of UAB Kasko Group registered at the European Union Intellectual Property Office. All rights reserved. ©2026 UAB Kasko Group 11
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I RO INSTRUCTIUNI

¢ Inaltatorul de WC Kid-Man este creat pentru a oferi asistenta la toaleta. Se potriveste cu majoritatea scaunelor de toaleta,
inaltandu-le cu 4” (100mm) sau cu 6” (150mm). Avand un contur confortabil, inaltatorul permite distributia unitara a greutattii,
iar partea sa frontala larga faciliteaza ingiena. Inaltatorul de WC se instaleaza ferm pe scaunul existent al toaletei utilizand
clipsurile laterale. Instalare rapida si usoara fara unelte. Ca si alternativa, inaltatoarele de WC sunt disponibile si cu capac,
pentru prevenirea mirosurilor neplacute.

ELEMENTELE PRODUSULUI

1. 1 xinaltator WC

2. 2 x Maner de
blocare

1. 1 x Inaltator WC

2. 2x Maner de blocare

3. Capac

N
=

02-7060S4
02-7060S6

02-7060L4
02-7060L6
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ARANJARE

Verificati toate elementele cu atenti inaintea asamblarii produsului. Nu asamblati daca unul dintre elemente este degradat. Nu asamblati
daca lipseste un element.

Daca aveti toate elementele puteti incepe instalarea. Inainte de aceasta asigurati-va ca vasul de toaleta existent este prin in siguranta
si ne-avariat. Ridicati capacul scaunului de toaleta inaintea instalarii inaltatorului de WC.

Asigurati-va intotdeauna

ca inaltatorul WC este bine
instalat si fixat pe toaleta inate
de utilizare. Nu va srpijiniti

de inaltator cand va asezati
sau ridicati de pe el. Nu va
asezati pe capacul inaltatorului.
Verificati mereu uzura si
securitatea acestuia.

INTRETINERE

e Curatati in mod regulat, folosind un detergent general, neutru si apa calda. Verificati conformitatea produsului inainte de
utilizare. Nu folositi abrazive de curatare deoarece acestea vor afecta permanent suprafata si vor anula orice garantie. Uscati
temeinic inaltatorul inainte de utilizare.

Kid-Man® is a property of UAB Kasko Group registered at the European Union Intellectual Property Office. All rights reserved. ©2026 UAB Kasko Group 13
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. Cz INSTRUCTIUNI UCEL

¢ Kid-Man toaletni nastavce jsou navrzeny, aby poskytly pomoc na toaleté. Pasuji na vétSinu standardnich zachodovych mis a
zvysSuji sed o0 4" (100 mm) nebo o 6" (15 mm). PohodIny tvarovany sed umozfuje rovnomérné rozlozeni vahy a Siroké otevreni
v predni &asti osobni hygienu. Toaletni nastavec je zajistén na toaletni mise pomoci nastavitelnych stranovych drzak@. Rychla
a jednoducha instalace ,bez naradi". Také je toaletni nastavec vybaven vikem, které chrani sifeni zapachu.

CASTI PRODUKTU

1. 1 x toaletni nastavec
1. 1 x toaletni nastavec

2. 2 x Aretacni packa

2. 2x Aretacni packa 3. Viko

02-7060L4
02-7060L6

02-7060S4
02-7060S6
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NASTAVENI

Zkontrolujte peclivé vSechny Casti pred montazi. Pokud je né&jaka Cast posSkozend, nepokracujte v montazi. Pokud chybi néjaka Cast,
nepokracujte v montazi.

Pokud jste nalezli viechny ¢asti, mizete zadit s instalaci. Pfed instalaci se presvédcte, ze stavajici prkénko na toaleté je zajisténé a
neposkozené. Zvednéte viko stavajiciho prkénka pied instalaci toaletniho nastavce.

Vzdy se ujistéte, Ze je toaletni
nastavec bezpecné nainstalovany
a pasuje na toaleté pred tim nez
ho pouZijete. Toaletni nastavec
neslouzi jako opora pro vstavani
a dosedani na toaletu. Nesedte
na viku toaletniho nastavce.
Pravidelné kontrolujte opotfebeni
a poskozeni stejné tak, zda je
nastavec zajistény.

UDRZBA

« Cistéte pravidelnd, pouZivejte b&2né pripravky, neutréini &istici prostfedky a teplou vodu. Prosim zkontrolujte vhodnost

produktu nez ho pouzijete. Nepouzivejte abrazivni Cistidla, kterd trvale poskodi produkt a vedou ke ztraté zaruky. Vysuste
nastavec dikladné pied pouZitim.

Kid-Man® is a property of UAB Kasko Group registered at the European Union Intellectual Property Office. All rights reserved. ©2026 UAB Kasko Group 15
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l s1

¢ Kid-Man dvignjeni stranisc¢ni sedezi so zasnovani tako, da zagotavljajo pomo¢ pri uporabi stranis¢a. Prilega se vedini
standardnih strani$¢nih skoljk, ki viSino dvignejo za 4” (100 mm) ali 6” (150 mm). Udobno oblikovan sedez omogoca enakomerno
porazdelitev teze, Siroka sprednja odprtina pa olajSa osebno ¢iS¢enje. Dvignjen straniscni sedez se z nastavljivimi stranskimi
nosilci trdno pritrdi na obstojedi straniscni sedeZ. Hitra in preprosta namestitev brez orodja. Dvignjeni stranis¢ni sedezi so na

voljo tudi s pokrovom, ki preprecuje Sirjenje neprijetnega vonja.

DELI PROIZVODA

1. 1 x dvignjen
1. 1 x dvignjen stranis¢ni sedez

stranis¢ni sedez ..
2. 2 x rocica za

zaklepanje
3. Pokrov

2. 2x rocica za
zaklepanje

02-7060L4
02-7060L6

02-7060S4
02-7060S6

16 Kid-Man® is a property of UAB Kasko Group registered at the European Union Intellectual Property Office. All rights reserved. ©2026 UAB Kasko Group



L]
A.Vivulskio 12D, Vilnius, Lithuania | Tel. +370 5 265 0000 | www.kid-man.com | info@kid-man.com ”’ Klb'Man

NASTAVITEV

Pred sestavljanjem izdelka skrbno preverite vse dele. Ce je kateri koli del poskodovan, izdelka ne sestavljajte. Ne sestavljajte izdelka,
Ce kateri koli del manjka.

Ce ste nadli vse dele, lahko zaénete z montaZo. Pred namestitvijo se prepricajte, da je obstojeci sklop stranié¢ne Skoljke varno
namescéen in neposkodovan. Pred namestitvijo dvignjenega stranis¢nega sedeza dvignite pokrov obstojecega stranis¢nega sedeza.

Pred uporabo se vedno prepricajte,
da je dvignjena stranis¢na skoljka
varno namesc¢ena in jo je na
obstoje¢e  straniS¢e  namestila
usposobljena oseba. Pri vstopanju
in izstopanju iz stranis¢a se ne
drzite sedeza kot opore. Ne sedite
na pokrovu dvignjene straniscne
skoljke. Redno preverjajte obrabo
in poskodbe ter varno namestitev.

NEGA IN VZDRZEVANJE

e Redno distite z nevtralnim distilnim sredstvom za sploéne namene in toplo vodo. Pred uporabo preverite ustreznost izdelka. Ne
uporabljajte abrazivnih distil, saj bodo trajno poskodovala povrsino in iznicila garancijo. Pred uporabo sedez temeljito posusite.

Kid-Man® is a property of UAB Kasko Group registered at the European Union Intellectual Property Office. All rights reserved. ©2026 UAB Kasko Group 7
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SPECIFIKACIJOS | SPECIFIKACIJAS | TEHNILISED ANDMED | SPECIFICATIONS | CNELUN®WNKALINA
SPECIFICATII | SPECIFIKACE | SPECIFIKACIJE

Model 02-7060S4 | 02-7060S6 | 02-7060L4 | 02-7060L6
Maksimali apkrova / Maksimala slodze / Max koormus / Maximum safe load
MakcumaneHas Harpyska / Sarcina maxima de incarcare / Nosnost / Najvecja 225 kg 225 kg 225 kg 225 kg
varna obremenitev
Svoris / Svars / Kaal / Weight / Bec / Greutate / Hmotnost / Teza 0,9 kg 1,2 kg 1,3 kg 1,5 kg
Sedynés aukstis / Sédvietas augstums / Istme kérgus / Seat height / Beicota
cuaenun / Inaltime scaun / Vy$ka sedu / Visina sedeza 100 mm 150 mm 100 mm 150 mm
Seédynés plotis / Sédekla platums / Istme laius / Seat width / lUvpuHa cuaeHba
/ Latimea scaunului Sitka sedu / Sirina sedeza 360 mm 360 mm 360 mm 360 mm
Sedyneés gylis / Sédekla dzilums / Istme slgavus / Seat depth / Mnybuna
cugeHuns / Adancimea scaunului / Hloubka sedu / Globina sedeza 400 mm 400 mm 400 mm 400 mm
ISpjovos plotis (placiausia vieta) / Izgriezuma platums (visplataka vieta) / Ava
laius (kdige laiemas kohas) / Cut out width (widest point) / LLinpuHa oTeepcTus
(B camom wmpokom mecTe) / Latimea maxima / Sitka vykrojeni (nejsirsi cast) / 210 mm 210 mm 210 mm 210 mm
Sirina izreza (najsirsa tocka)
Iépjovos gylis (placiausia vieta) / Izgriezuma dzilums (visplatdka vieta)
Ava siligavus (koige laiemas kohas) / Cut out depth (widest point) / TnybuHa
oTBepcTUs (B camoM WwWKnpokoM MecTe) / Adancimea maxima / Hloubka vykrojeni 260 mm 260 mm 260 mm 260 mm
(nejsirsi ¢ast) / Globina izreza (najsirsa tocka)
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Priemonei suteikiama 24 meénesiy garantija nuo [sigijimo dienos. Gamintojas bei platintojas prisiima atsakomybe tik dél defekty, kurie atsirado
tiesiogiai del gaminimo proceso ar netinkamos kokybés medziagy.

Gamintojas bei platintojas neprisiima atsakomybés del defekty:

- atsiradusiy naudojant gaminj ne pagal paskirtj, nesilaikant naudojimo ir prieZitiros instrukcijy;

- atsiradusiy naudojant ne originalias gamintojo detales ar taisant priemong gamintojo neaprobuotoje vietoje;

- atsiradusiy dél gamtos stichijy ar naudotojo kompetencijos stokos ir neatsargumo.

Garantija galioja tik su uZpildyta garantine kortele. Ivertines prekés gedima, UAB ,Kasko Group" atstovas informuoja, ar gedimas garantinis. Jei
gedimas garantinis, UAB ,Kasko Group" nusprendzia, ar sutaisyti preke, ar pakeisti jg nauja. Prekés sutaisymas ga-

rantinio periodo nepratesia. Garantinio aptarnavimo terminas - 4 savaités nuo prekés gavimo UAB ,Kasko Group". Jeigu prekés remontas néra
garantinis, visas remonto islaidas apmoka pirkéjas.

PaITgIszeinm garantija tiek pieskirta uz 24 ménesiem no iegadasanas datuma. RaZotajs un izplatitajs uznemas atbildibu tikai par defektiem, kas
radas saistiba ar raZzoSanas procesu vai sliktas kvalitates materialiem.

RazZotajs un izplatitajs neuznemas atbildibu par defektiem:

- kas radas paliglidzekli lietojot neatbilstosi paredzétajam mérkim vai neieverojot lietoSanas un kopsanas instrukciju;

- kas radas lietojot neoridinalas razotaja detalas vai remonté&jot paliglidzekli raZzotaja neapstiprinata vieta;

- kas radas saistiba ar dabas stihijam vai lietotdja kompetences trikumu un neuzmanibas dé|.

Garantija ir spéka tikai tad, ja tika uzpildita garantijas karte. UAB ,Kasko Group" parstavis izvérté preces bojajumu un informé, vai tas ir garantijas
gadijums. Ja tas ir garantijas gadijums, UAB ,Kasko Group" nolemj, vai prece jaremont&, vai janomaina ar jaunu preci. Preces saremonté&Sana
nepagarina garantijas terminu. Garantijas apkalposanas termins — 4 nedélas no dienas, kad preci sanéma UAB ,Kasko Group”. Ja tas nav garantijas
gadijums, visus remonta izdevumus sedz pircéjs.

E Garantii kehtib 24 kuud ostu hetkest. Garantii kehtib, kui defekt on tekkinud valmistaja tootmisveast vdi ebakvaliteetse materjali kasutamisest.
Tootja ja mildja ei vastuta defektide eest:

- kui eset on kasutatud mitte sihiparaselt, eirates ekspluatatsiooni juhiseid;

- kui on kasutatud mitteoriginaalseid varuosasid, remonditud mitte aktsepteeritud remontija juures;

- rikete eest, mis on tekkinud stiihia, hooletu kasutamisega.

Garantii on kehtiv ainult garantii talongi alusel. "Kasko Group” esindaja hindab ja teeb kindlaks, kas garantii kehtib. Garantiihoolduse aeg on 4 nadalat
kauba saabumise hetkest remonti. Ilma garantiita kauba remont on ostja kulul.
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Eﬂ We issue a warranty of 24 months from date of purchase. Any unauthorized modifications carried out without approval of the manufacturer will
make the liability null and void. This includes exceeding the maximum user loads and using product in inproper way. Warranty is only valid with fully filled
warranty card. UAB , Kasko Group" after getting claimed item from purchaser within period of 4 weeks decides whether issue is treated under warranty. If
issue is not covered under warranty and customer agrees, UAB ,Kasko Group", if possible, fixes issue. All costs, including costs of transportation, should
be covered by customer. Warranty repair does not extend warranty.

E!] [apaHTUs AeNCTBUTENbHA B TeUeHUU 24 MEecALEeB C MOMEHTa NoKynkW. FapaHTus AeiCTBYET, eCNU BO3HMKILUAA HEWCNPAaBHOCTb Bbi3BaHa AedeKkToM,
CBA3AHHbLIM C NPOU3BOACTBOM U3AENUA UK NPU WCMNONL30BAHWM HEKAYECTBEHHBLIX MaTEpUanos.

MpouseoAnTENb U ANCTPUELIOTOP HE HECET HMKAKON OTBETCTBEHHOCTL 3a AedeKThl

- B pe3aynbTaTe UCMONb30BaHMA N3AENUA HE MO HAZHAYEHWIO, He MPUAEPXKMBAACH MHCTPYKLMU NO 3KCANyaTaUMK M TEXHUUECKOMY 06CNYXUBaHUIO;

- Bbl3BaHHbIE MCMOMb3YA HEOPUrMHATIbHBIE AETANIM U PEMOHTUPYA B HEYTBEPXKAEHHBIX NPOM3BOAMTENEM MECTax;

- Bbi3BaHHblE CTUXMAHBIMKU BEACTBUAMMU WAU MO HEKOMMETEHTHOCTM M XanaTHOCTM MOMb30BaTeNbA.

FapaHTna AeACTBMTENbHA TONLKO MPW HanMuMKM rapaHTuitHoro TanoHa. Mpeactaswtens 3A0 Kacko pyn OLEHMBAET HEUCNPaBHOCTb W YCTaHaBIMBaeT
[eiCTBYET NK rapaHTia. ECIM peEMOHT rapaHTuitHblii, 3A0 Kacko Mpyn npuHuMaer. CpoK rapaHTUHOMO 06CNYXUBaHUA — 4 HEAEeNW OT NONYyYeHusa Tosapa
Ha PeMOHT. ECNM PEMOHT He rapaHTUIHbLIA — BCe pacxodbl 3@ PEMOHT OMavyuBaeT NokynaTesnb.

Eﬂ Emitem o garantie de 24 luni de la data achizitiei. Orice modificare neautoizata realizat3d fara aprobarea producatorului, va duce la anularea garantiei.
Acesta include depdsirea sarcinii maxime de ncdrcare sau utilizarea produsului intr-o manierd necorespunzdtoare. Garantia este valabild numai impreund
cu cardul de garantie completat. “Kasko Group” UAB decide in termen de 4 saptamani de la data primirii obiectului de la achizitor, daca acesta beneficiaza
de garantie. In cazul in care defectul nu este sub garantie, si clientul este de acord, problema se rezolva de catre UAB “Kasko Group”. Toate costurile,
inclusive cele de transport, vor fi suportate de catre client. Reparatiile in garantie nu extind perioada de garantie.

Poskytujeme zaruku 24 mésicl od data prodeje. Jakékoli neautorizované modifikace uskuteéné&né bez schvdleni vyrobce vedou ke ztraté zaruky.
To zahrnuje také prekracovani nosnosti nebo nespravné pouzivani. Zaruka je platna pouze s plné vyplnénym zarucnim listem. UAB ,Kasko Group" po
obdrZeni reklamované poloZky od prodejce rozhodne ve Ihiité 4 tydnl o uplatnéni zéruky. Pokud se nelze uplatnit z&ruku a zdkaznik souhlasi, UAB ,Kasko
Group™ poloZku opravi, pokud je to moZné. Vegkeré naklady véetné nakladll na dopravu by mély byt hrazeny zakaznikem. Zaruéni opravy neprodluzuji
dobu zaruky.

E Izdajamo garancijo za 24 mesecev od datuma nabave. Vsakrsne nepooblas¢ene spremembe, izvedene brez odobritve proizvajalca, bodo privedle do
izni¢enja odgovornosti s strani proizvajalca. To vkljuuje preseganje obremenitve in napacno uporabo izdelka. Garancija velja samo z docela napolnjeno
garancijsko kartico. Pri podjetju UAB ,Kasko Group" bomo v roku 4 tednov po prejetju izdelka od stranke odloCili, ali garancija pokriva navedeno tezavo.
Ce garancija ne pokriva tezave, lahko UAB ,Kasko Group" na privolitev stranke e vedno izdelek popravi, ¢e je to mogoce. Vse stroske, klju¢no s stroski
posiljanja, krije stranka. Popravilo pod garancijo ne vkljuuje razsirjene garancije.
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GARANTINE KORTELE | GARANTIJAS KARTE | GARANTIIKAART | WARRANTY CARD | FAPAHTUAHAS KAPTA

CARD DE GARANTIE | ZARUCNI LIST | GARANCIISKA KARTICA

Pardavimo data

Bo3BblweHMe ansa
TYaneTHoro cuaeHus

Inaltator wc
Toaletni nastavec

Dvignjeno stranis¢no sedalo

(jrasyti)
Prekés pavadinimas Modelis Pardosanas datums Garantinis terminas
Preces Fr’msaukums Modelis (ierakstit) Garantijas termins
Kaubanimetus Mudel Mulgikuupaev Garantiiaeg
Products name Model Date of purchase Warranty period
HanmeHBaHwWe ToBa Moaens (insert) l'apaHTHiiHbIi CpOK
Nume produs P Moﬂdel [ata nponaxu Perioada de garantie
Iméno F;oduktu Model (BnucaTs) Zarucni doba
Ime i';delka Model Data achizitiei Obdobje trajanja
Datum prodeje garancije
Datum nabave (vne-
site)
Tualeto paaukstinimas ménesiy
02-7060S4 - T
Paaugstinats tualetes |:| meénesi
sédeklis _ kuud
- ] oz-70s0ss .
Tualetiistme kdrgendus D 02-7060L4 r‘e‘f”""EB
Raised toilet seat 02-7060L6 nL'Jl?elsicﬁ
D ) mesecev
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